
  September 13, 2015 

24th  Sunday of  

Ordinary Time  
Houston, TX  77045                    Telephone:  713-433-9836  or 713-433-9837                                     

Fax 713-433-3949                                                   www.stbenedictchurchhouston.org   

ST. BENEDICT THE ABBOT CHURCH 

Readings: Isaiah/Isaías  50:4c-9a                Psalm 116:1-2, 3-4, 5-6,8-9             Salmo 114               James/Santiago  2:14-18                   Mark 8:27-35      

 

Spiritual Gifts: There are different kinds of spiritual gifts but the same Spirit; there are different forms of service 
but the same Lord; there are different workings but the same God who produces all of them in everyone. To each indi-
vidual the manifestation of the Spirit is given for some benefit. To one is given through the Spirit the expression of wis-
dom; to another the expression of knowledge according to the same Spirit; to another faith by the same Spirit; to another, 
gifts of healing by the one Spirit; to another mighty deeds; to another prophecy; to another discernment of spirits; to an-
other varieties of tongues; to another interpretation of tongues. But one and the same Spirit produces all of these, distrib-

uting them individually to each person as the Spirit wishes. (1Cor 12:1-31). We have started the charismatic group for 
the English-speaking community in our parish, come and join us and discover your spiritual gifts. We meet every Thurs-
day in the hall at 7:00 p.m. We have mass for the sick and the needy in our parish on the first Friday of every month. 
May the Holy Spirit inspire us and help us to attend the upcoming mass for the sick and the needy on Friday, October 02, 
2015 at St. Benedict the Abbot Catholic Church, 4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045. Rosary: 6:30 P.M. 

(English and Spanish) Mass: 07:00 P.M., followed by Benediction, exposition and adoration of the Blessed Sacra-
ment, anointing of the sick, songs of praise, intercessory prayers and procession with the Most Blessed Sacrament. Clos-

ing time: 11:00 P.M. Father Clement Uchendu, C.S.Sp. 

 
Dones Espirituales: Hay diversidad de ministerios, pero un solo Señor. Hay diversidad de actividades, pero es el mismo 
Dios que realiza todo en todos. En cada uno, el Espíritu se manifiesta para el bien común. El Espíritu da a uno la sabidu-
ría para hablar; a otro, la ciencia para enseñar, según el mismo Espíritu; a otro, la fe, también el mismo Espíritu. A este 
se le da el don de curar, siempre en ese único Espíritu; a aquel, el don de hacer milagros; a uno, el don de profecía; a 
otro, el don de juzgar sobre el valor de los dones del Espíritu; a este, el don de lenguas; a aquel, el don de interpretarlas. 
Pero en todo esto, es el mismo y único Espíritu el que actúa, distribuyendo sus dones a cada uno en particular como el 

Espíritu quiere. (1Cor 12: 1-31). Hemos comenzado el grupo carismático para la comunidad anglófona  en nuestra parro-
quia, ven y quedarse con nosotros y descubrir sus dones espirituales. Nos reunimos todos los jueves en la sala a las 7h00 
de la tarde. Tenemos misa para los enfermos y los necesitados en nuestra parroquia en el primer viernes de cada mes. 
Que el Espíritu Santo nos inspire y nos ayude a asistir a la misa próxima a los enfermos y los necesitados en Viernes, 02 
de octubre 2015 en la Iglesia Católica, San Benedicto Abad, 4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045. Rosario: 
6h30 de la tarde: (inglés y español); misa: 7h00 de la tarde; seguido de la bendición, la exposición y la adoración del 
Santísimo Sacramento, la unción de los enfermos, los cantos de alabanza, las oraciones de intercesión y la procesión del 

Santísimo Sacramento. Cierre: 11:00 de la tarde. Padre Clemente Uchendu, C.S.Sp. 
 
Dons Spirituels: Les dons de la grâce sont variés, mais c’est le même Esprit. Les services sont variés, mais c’est le 
même Seigneur. Les activités sont variées, mais c’est le même Dieu qui agit en tout et en tous. À chacun est donnée la 
manifestation de l’Esprit en vue du bien. À celui-ci est donnée, par l’Esprit, une parole de sagesse;  à un autre, une parole 
de connaissance, selon le même Esprit ;  un autre reçoit, dans le même Esprit, un don de foi ; un autre encore, dans 
l’unique Esprit, des dons de guérison ;  à un autre est donné d’opérer des miracles, à un autre de prophétiser, à un autre 
de discerner les inspirations ; à l’un, de parler diverses langues mystérieuses ; à l’autre, de les interpréter.  Mais celui qui 

agit en tout cela, c’est l’unique et même Esprit : il distribue ses dons, comme il le veut, à chacun en particulier. (1Co 12: 
1-31). Nous avons commencé le groupe charismatique de la communauté anglophone dans notre paroisse, venez nous 
rejoindre et découvrir vos dons spirituels. Nous nous réunissons chaque jeudi dans la salle à 19h00. Nous avons la messe 
pour les malades et les nécessiteux dans notre paroisse, le premier vendredi de chaque mois. Que l'Esprit Saint nous ins-
pirer et nous aider à assister à la prochaine messe pour les malades et les nécessiteux, le vendredi, Octobre 02,  2015,  à 
l'Église Catholique Saint-Benoît l'Abbé, 4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045. Rosaire: 18:30 (Anglais et espa-
gnol) Messe: 19:00, suivie par la bénédiction, l`exposition et l'adoration du Saint-Sacrement, l'onction des malades, des 

chants de louanges, prières d'intercession et la procession avec le Très Saint Sacrement. Fermeture: 23:00. Père Clément 
Uchendu, C.S.Sp. 



 

 

 

October 17th & 18th 
 

Raffle Tickets 
1st place - $2,500 GC 

2nd place - $1,500 GC 

3rd place - $1,00 GC 

4th place - $500 GC 

5th place - $500 GC 

6th place - $250 GC 

7th place - $250 GC 

8th place - $250 GC 

9th place - $250 GC 

10th place - Elegant perfume basket 

 

$5 each ticket or $50 per book  
 

Please turn in your sold raffle tickets after each Mass in the 

Narthex. 

Favor de entregar su boletos de la rifa después de misa en la 

entrada del santuario. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

DONATIONS -DONATIONS-DONATIONS 

The carnival committee is accepting donations of items 

needed for this year bazaar.  
 

El comité del carnaval esta aceptando donaciones para el bazar . 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 

OEC NEWS- NOTICIA DE OEC 
 

ATTENTION PARENTS: OEC [formerly CCE] Classes will begin 

on Sunday, September 13, 2015, from 10:00 am to 11:30 am, 

and Wednesday, September 16, 2015, from 6:30 pm to 8:00 pm. 

 

ATENCION PADRES: Las classes de doctrina empezaran el domin-
go 13 de septiembre de 10 am a 11:30 am y el miércoles 16 de sep-

tiembre de 6:30 pm hasta las 8 pm.  

24th Sunday of Ordinary Time/24°Domingo de Tiempo Ordinario 

B UDGET  FOR  2015- 2016:  $ 350,000  

SUNDAY  OFFERING / OFRENDA  DE L  DOMINGO 

9/06/2015 – $6,535.00                 Children/Niños: $125.00 

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA: 

Maintenance / El mantenimiento del edificio 
$1,269.00     

SUNDAY OFFERING UP TO DATE: 

$71,070.50 

Thank you for your continuous generous contributions.  
Gracias por sus continuas generosas contribuciones. 

Links: 

www.stbenedictchurchhouston.org 

www.archgh.org 

www.houstonvocations.com 

www.rc.net/focolare 

www.catholicexchange.com 

Stbenedict.Lifeteen@gmail.com 

DSF/FSD 
 

Goal/Meta: $35,000.00 

Total Pledged/Total Prometido: $29,259.08  

Total Paid/Total Pagado: $22,458.54 

By Families/Familias: 157 

 

THIS WEEKS SPONSOR:  
In Loving Memory of  

 

Frederick I. Villamayor 
 

From his wife Nora  

 

MASS  INTENTIONS   
I NTENC IONES  DE  MISA 

September 12 thru 19,  2015    

El  12 al 19 de Septiembre del 2015 
 

Sat.9:00 am   

5:00 pm  Jim & Mary Rosenauer (+)   

7:00  pm  Maria Esperanza Ortega (+);Toribio Pioquinto (+);  

     Sociedad Guadalupana y Matachines (Bendiciones recibidas) 

Sun 8:30 am   

10:15 am  Fermin Torres (+); Maria Esperanza Ortega (+);  

                 Secundino Torres (+); Filigonio Frausto (+); Fidela 

                 Lopez (+); Amada Garcia  B’Day 

12:00 pm  

Mon 9:00am   Maria Esperanza Ortega (+) 

Tues 9:00am  Toribio Pioquinto (+) 

Wed 9:00 am    

Thu  9:00 am  

Fri   9:00 am   

Sat   9:00 am   Brian C. Bush  (B’Day) 

 

To request a mass intention please come to the office.  
Para pedir intención de misa, por favor venga a la oficina. 

† 

Healing Mass/Misa de Sanación  

Every first Thursday of the month. Misa de sanación el primer 

jueves de cada mes. 

Sacred Heart of Jesus Mass/Misa Sagrado Corazón  

Every first Friday of the month. Misa del Sagrado Corazón de Je-

sús cada primer viernes del mes. 

 

NEXT WEEK’S 

The second collection of   
September 20 is for:  

The Parish 
Stewardship Sunday 

 

LA SEMANA SIGUIENTE: 
La segunda colecta   

de 20 de Septiembre es para: 
La parroquia 

Día de Administración 

  

 

Agnes McGray, Filiberto Bernal, Paul & Patsy Papillion,    

Onofre Ruiz, Betty Trahan, Arcelia Bernal, Doris Hubbard, 

Hilda Fontenot, Kathy Davis, Hortense Murphy, Kerry Lange-

hennig, Neno Garcia, Jimmie Meullion, Harry Meullion, Mi-

chael Meullion , Shirley  Landry,  Martha Gaitan, Josie Dar-

bonne,  Steve Rosenauer, Frank Garcia, Charlie Reed Jr., Fr. 

Huy Dinh,  Lontonbra Banks, Arthur Goudeau Sr., Corine 

Charles, Rodolfo Reyes, Veronica Duncan, Mary Ramirez, 

Lanise York, Jesus Estrada R., Viola Medina, Woodell Bean, 

Earline Castex, Darrel Walker  


